
	 Paschalis II. in Bedrängnis	 557

115

120

ebrius 96. Delibutus unguentis cruentumw militem formidinis non 
accuses97. Nescitx plerumque, quidy prohibere aut dissimulare, quid 
preciperez, quid indulgere debeat dispensator. Servus fidelis et pru-
dens in tempore tritici mensuram conservisa precipitur erogare98. Ad 
mensuram triticumb datur, cum eadem caritas, quodc rudibus annuit, 
fortibus negat, cum piosd exercet et tolerate malos, cum, quodf nunc 
ex rigore preceperat, post paululumg ex indulgentia relaxath. Paulus 
apostolus, evacuator legis99 et gratiei predicatorj, libere proclama-
bat: Sik circumcidiminil100, Christus vobis nichil prodestm101. Idemn 
postmodum, quod vetuito, fecit102. Comamp nutriebat, ex voto caput 
totonditq in Chencris.r103

96) Ps. 106, 27.
97) Hier. ep. 49, 12 (CSEL 54, S. 368, 1-3) delicata doctrina est pugnanti ictus 

dictare de muro et, cum ipse unguentis delibutus sis, cruentum militem accusare 
formidinis; vgl. Sedul. ep. 2 (CSEL 10, S. 173, 5-7) promptius est omnibus iudicare 
quam facere et de castrensi munimine pugnantium pericula securo vultu conspi-
cere.

98) Luc. 12, 42 f. quis putas est fidelis dispensator et prudens quem constituet 
dominus super familiam suam ut det illis in tempore tritici mensuram (43) beatus 
ille servus.

99) Vgl. Eph. 2, 15 legem mandatorum decretis evacuans (sc. Christus).
100) Vgl. Gal. 5, 2 ecce ego Paulus dico vobis quoniam si circumcidamini Chri-

stus vobis nihil proderit.
101) Vgl. Gal. 5, 2.
102) Act. 16, 3 (Beschneidung des Timotheus). Zur Sache vgl. Ivo ep. 234 (Migne 

PL 162, 237B) und ep. 236 (Migne PL 162, 239C; ed. Ernestus Sackur [MGH Ldl 
2, 1892] S. 651, 7-10).

103) Vgl. 1. Cor. 11, 14 vir quidem si comam nutriat ignominia est illi und Act. 
18, 18 qui sibi totonderat in Cencris caput habebat enim votum.

w) cruentum: korrigiert aus cruentem S, cruentem D P1 Po (zur Form vgl. auch 
MLW 2, Sp. 2044, 18), cruente Sackur          x) Barth, Hildebert (wie Anm. 4) 
S. 400 Anm. 1 schlägt Nescis oder Nescitur vor          y) quod P2 (wie auch an den 
beiden nächsten Stellen)          z) percipere P2          a) conservis: cum servis P2 S          
b) triticum: triti9 P1, triticus d’Achery          c) que P1 d’Achery          d) pios: pios 
P1, primos d’Achery          e) colat d’Achery          f) quidem P2          g) paululum: 
G L Po Beaugendre Sackur, paulum D P1 P2 S d’Achery          h) relaxat: G L, 
relaxavit D P1 P2 Po S d’Achery, relaxabit Beaugendre Sackur          i) gregem P1          
j) predicator et gratie P2          k) sed P2          l) circumcidamini Beaugendre Sackur          
m) proderit Po Beaugendre Sackur          n) Item P1, Is d’Achery          o) vetat 
Beaugendre          p) quoniam P1, quem d’Achery          q) totundit P2, tondebat 
P1 d’Achery          r) cencris P1 L          


